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S o p r o n i level az elcsatolasrol , 
Sopron, 1923. nov. 3. 

Meglepetéssel olvastuk Kőszeg város elcsa-
tolasi mozgalmát. Meglepetéssel azért, mert te-
kintve Kőszeg megyeszékhelyenek közelségét, 
tulajdon képen érthetetlen, hogy ennek előnyét 
nem mérlegelnek. Alkalmunk volt a nemrégiben 
itt tartózkodott polgármesterükkel beszélni s ennek 
nyilatkozataiból azt tapasztaltuk, hogy a Kősze-
gén megindult mozgalom valóban komolyan ve-
e n d ő akció. így aztán megértettük Kőszeg város 
elkeseredését, másrészt teljesen érthető terveit 
jövője érdekében. 

Megállapíthattuk, hogy Kőszeg tulajdonké-
pen ugyanarra törekszik, amire Sopron. Sziikre 
szabott gazdasági területét óhajtja tágítani. Sop-
ronnak is ugyanilyen a helyzete. 

Ismeretes előttünk, hogy Kőszegnek a léka-
pörgölényi völgy sohasem volt forgalmának je-
lentős előmozdítója. Az is, hogy a gyöngyös-
menti, rohonci és hegyaljai vidék Szombathely 
fele gravitál. Kereskedelmének, iparának és élel-
mezési szükségletének legnagyobb részét a vele 
határos sopronmegyei községek biztosították. A 
Kőszeg és Sopron közötti 30 —40 kilométeres 
terület a múltban felerészben Sopron felé, másik 
fele Kőszeg felé támaszkodott. Ez teljesen meg-
felelt a geográfiai helyzetnek. Ezen vidéknek el-
csatolásával legtöbbet Kőszeg városa veszített. 
Sopron a népszavazásnál elért sikerével csakis a 
közvetlen közelében fekvő községeket tudta ma-
gának megmenteni. Ez Sopronnak nem elég. 
Kőszeg még rosszabb helyzetbe jutott. Neki egy-
általában nem maradt vidéke A sopronmegyei 
községekből odaszokott közönség hiába akarja 
az évszázados kapcsolatot fenntartani. A határ-
átlépéssel járó nehézségek és a magyar határőrök 
nem emberséges és semmiesetre sem okos maga-
tartása teljesen lerontja ezt a törekvés^ Hozzá-
járul mindehez a csempészet által okozott drá-
gaság is. Megértjük tehát, hogy Kőszeg e hely-

A havasok között. 
Timis Györgye á Sofron, fiával, Grigorral 

benn volt a városban a vásáron. A ftkete éj-
szakában a keményre fagyott havon megelége-
detten ballagtak hazafelé. A ma eladott két 
ökrtr ára, egy piszkos koszkenőbe kötött bank-
csőmé, ott volt az öreg ujjasának a zsebében. 
Szótlanul bandukoltak egy darabig, mikor Gri-
gor megszólalt. 

— Apám, hol az a pénz ? 
— Itt van az ujjasom zsebében. 
— Hallja, ne tartsa ott, mert még kive 

szili mikor a pipáját kihúzza. Jobb lesz, adja 
ide nekem. Ide teszem a tüszőmbe-

Az öreg megállt és kevés gondolkodás után 
kikotorászta a zsebből a féltett kincset s oda-
nyújtotta a fiának. 

— De vigyázz rá! 
Grigor a nagy pénzhez méltó megillető-

déssel átvette a csomóba kötött keszkenőt s ala-
pos próbálgatás után tüszöjének legelrejtettebb 
zugában biztosította. 

Tovább mentek. Gondatlanul, vidáman tár-
gyalták a jó vásárt, s megelégedéssel konstatál-
ták, hogy ezzel egész télre el lesznek látva, nem 
lesz gondjuk semmire sem. 

Szemük előtt lassacskán kibontakoztak egy 
kis falu kusza körvonalai. A sok ussze-vissza 
álló, fekete kis kunyhó ugy festett a hegy fe-
hér haván, m i n t e g y rendetlenül legelésző gulya. 
Az öreg káromkodott. 

zeten változtatni akar. Hogyne értenénk meg, 
hiszen nálunk majdnem ugyanilyen a helyzet. 

Uletekes helyen nem is gördítenek nehéz-
séget a hozzánk való csatlakozás elérésére. Itt 
szívesen látják a hasonsorsban szenvedő város-
nak felénk való orientálódását. Ez nem is sérti 
Sopron érdekeit. Hiszen a múltban is a Répce 
völgyének jórésze Kőszegen bonyolította le gaz-
dasági érdekeit. Ha ez a terület Kőszeggel együtt 
Sopronhoz fog tartozni, ebből reánk nézve csak 
előnyös helyzetek származhatnak. De Kőszegre 
nézve is. Visszanyerné régi törzsközönségét. 

Csakhogy mikor lesz ez elérhető? S mi lesz 
addig Kőszegből? A szépen fejlődött város ké-
pes lesz e jelen kulturállapotát fenntartani? Mennyi 
ideig tartott, mig a mult század ellragyottságából 
jelenlegi állapotát kiépíthette. Újra stagnálás le-
gyen a Forsa ? Aki nem halad, az marad. 

Nem a járások megváltoztatására van szük-
ség, hanem a megyebeosztások uj vonalaira. Oly-
képen. hogy a kulturát terjesztő városok mind 
megkaphassák azt, ami létfeltételeiknek elen-
gedhetetlen szüksége : kielégítő termelő ésfogyasz-
tási terület, mig az egy-egy város körül fekvő 
községeknek viszont kCzelfekvő gócpontokra. 

Ebben az irányban dolgozott Sopron és 
Sopronvármegye is teljes egyértelműséggel. Leg-
közelebb már felsőbb I elyen is kénytelenek lesz-
nek e kérdéssel foglarífrzni. Különösen a határ-
széli területek figyelembevételével. Nagy mulasz-
tás az, hogy nem a határok megállapításánál 
törekedtek ennek biztosítására. 

Ha Kőszeg városa is jövője érdekében ily 
irányban kíván munkálkodni, egyazon uton fo-
gunk találkozni és egyesült erővel talán sikerülhet 
is, ami nélkül sem Sopronnak, sem Kőszegnek 
prosperálni nem lehet. 

Én Kőszegről származtam ide. Apám régi 
törzsökös kőszegi család sarja volt. Emlékszem 
az ő gyakori fejtegetéseire, melyeket a város ön-
állóságának megszűnésére és Vasvármegyébe való 
bekebelezésére vonatkozólag mondott. Felismer-

— Hajnal lesz, mira hazaérünk. 
Mindketten meggyorsították hosszú lép-

teiket. Amint a faluba vezető kőhidon átmen-
tek, a sötétből hirtelen előugrik egy gubás, 
hosszú ember és fejszével nagyot csap az öreg 
fejére. A fin iátva, hogy apja szótlanul össze-
esett, ész nélkül futásnak eredt. Fogai vacog-
tak, ereiben megdermedt a vér, míg a hóbuc-
kákba meg megbotolva, iramodott tovább. Me-
nekülni és megmenteni a pénzt Csak ez a 
gondolat uralta a megrémült agyát. Amint a 
csöndes élettelen filuba ért, s a kunyhók görbe 
során végig nézett, egyszerre öröm fogta e l : az 
egyik kunyhón egy világos ablakot pillantott 
meg, mely mint álmos pislákoló szem nézett 
bele a rémes éjszakába. Gondolkodás nélkül 
benyitott a kunyhó kis ajtaján. Egy elaludni 
készülő mécses halvány fénye reszketett oda-
benn. A kemence mellett egy öreg asszony 
tengerit morzsolt és kíváncsian nézett a belépő 
Grigorra, ki Kérdést se várva, fuldokló hangon 
sírta el az ő szomorú históriáját és megkérte, 
hosjy reggelig adjon neki szállást. Az asszony 
biccentett a fejével s azt mondta : 

— Feküdj oda a kuptvurra a két fiamhoz. 
Lesz még neked is helyed. 

Grigor valami köszönő szavakat motyogott 
s a köralaku kemence fekvőhelyül szolgáló 
nyúlványára, a kuptyorra feküdt a fiuk mellé. 
Ezek sem voltak idősebbek 18 évesnél; ép olyan 
siheder kamaszok mint Grigor. Mind a kettő 
mélven aludt. 

tek már akkor, hogy a nagyon elmaradt, akkori-
ban majdnem falusias külsejü Szombathely, a 
vármegye székhelye lévén, mindent magához von-
ni lesz kénytelen, hogy igazi várossá legyen es 
ilyen város mellett a közeli szomszéd városnak 
kell szenvednie. Ugy is lett. így van ez mindenütt , 
hol hasonló a helyzet. Nem is volt nehéz az 
öregeknek ezt felismerni. Hiszen természetes d o -
log, hogy a rendkívül gyorsan fejlődő Szombat-
hely, minél nagyobb és erősebb lett, annál mesz-
szebbre es szívósabban nyújtotta ki csápjait 
mindenfelé, de legérzékenyebben hatott ez Kő-
szegre, melynek háta mögötti vidéke nem volt 
képes azt pótolni, amit az erősebb Szombathely 
magához szívott. 

Nagyon dicséretes működést ([fejtettek ki 
Kőszegen, hogy ezen helyzetben saját erejükből 
mégis csak eleget tettek a kor követelményeinek. 
Ha e munkában most a haza sorsával egyetem-
ben oly sivár helyzetbe jutott, — ne csüggedjen 
el emiatt. Ha nem talált jó barátot közeli szom-
szédjában, majd megtalálja a távolabban, mely 
különben is mindig őszinte rokonszenvvel volt 
irányában. Küzdjünk együtt jövőnkért és bíz-
zunk „egy jobb kor hajnalán, mely jönni fog, mert 
jönni kell !M — er. 

H i r d e t m e n y e k . 
5600/1923. Közhírré teszem, hogy a f. évi 

november 15- tői kezdve minden szarvasmarha 
és lófogatnak, amely a város belterületét bár-
mely okból (fuvarozás, gazdasági munka vég-
zései elhagyja, hatósági igazolvánnyal kell bírnia, 
mert anélkül talált fogatok a lefoglalás és el-
kobzás veszélyének toszik ki magukat. Igazol-
vány nélkül fogatok csak a város belterületén 
közlekedhetnek. Felhívom a város érdekelt kö-
zönségét, hogy az igazolványokat a Városháza 
14 sz. szobáiában legkésőbb f. hó 15 ig saját 
érdekében váltsa ki, mert a vámőrség szigorú 
ellenőrzést fog gyakorolni. A marhalevelek az 

I f f j N Mám ára 300 korona. 
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Grigor — bár szemét behunyta — nem tu-
dott aludni. Az ijedtségből alig felocsúdott agva 
most szegény apjával foglalkozott. Hátha nem 
halt meg? Hátha csak megsebesült, s most 
megfagy odakünn. Mégis megkellett volna nézni. 
Már el is határozta, hogy kimegy, de gyávasá-
ga hirtelen fellobbant gyermeki szeretetén me-
gint úrrá letl. 

Amint így tépelődött, kinyílt a kunyhó-
ajtó és bejött egy gubás paraszt, a házigazda. 
Griger szeme nem tudta jól kivenni árnvékban 
álló hosszú alakját. 

Gubájá t mérgesen a földre vetette, s azt 
mondta a feleségének : 

— Nem sikerült, az Isten pusztítsa el. 
Agyonütöttem az öreget, de a fia elfutott a pénz-
zel, mert az öregnél nem találtam egy krajcart sem. 

Grigorban elhűlt a vér. Az asszony uj já t 
ajKára tette és ezt súgta az u rának : 

Csend, mert itt van a fiu. Idejött, szállást 
kért. Ott alszik a kuptyoron, a mi fiaink mellett . 

A házigazda a kuptyor felé nézett. 
— Melyik az? 
— A legszélső. De hát mit tegvunk most 

már -* Biztosan a fiúnál lest a pénz.* 
— Megöljük és elvesszük tőle. 
Grigor sápadt arcán hideg verejték ütött 

ki s a félelemtől egész testében remegett. Imád-
kozni próbált. Egyszerre egy ötlet villant á t 
agyán, az egyetlen mentő gondolat. Mig a go-
nosz házaspár az ő elpusztítását meghányta-ve-
tette, Grigor óvatosan, a balvégzetű kudarctól 
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igazolvány kiállításihoz elhozandók. Az igazol-j 
vany érvényes minden meghosszabbítás nélkül 
mindaddig, amíg a rajta megjelölt állat tulaj-
donosának személyében változás nem áll be. 
Az állatokat jellel ellátni nem kell. Az igazol-
vány bélycgirentt s, nyomtatvány költség fejéten 
darabonként 100 K fizetendő. Akiknek, határ-
széli áthajtási igazolványuk van, azoknak azokra 
az állatokra, amelyekre az áthajtási igazolvány ! 

vonatkozik, u j hatósági igazolványt váltaniok 
nem kell. 

ad 14t>7/1923. sz. Közhírré teszem, hogy 
Kőszeg szab. kir. r. t. város foldbirtokrendezé 
gére kiküldött tárgyalási bizottság vezetője pót-
tárgyalás határnapjául f. évi november hó 23. 
ós következő napjainak d. e. (J óráját ttizte ki 
s városháza közgyűlési termében, melyre ezen-
nel az érdekelték megidéztetnek azzal, hogy 
esetleges bizonyítékaikat hozzák magukkal. 

5423/923. Közhírré teszem, hogy a stájer-
házi vágásban levő vékony dorong tűzifa árve-
rése folytatólagosan f. évi november hó 12-én 
fog megtartatni. Az árverés kezdete f. évi no-
vember hó 12 én, hétfőn délelőtt 10 órakor a 
Stájerházaknál. 

2139923. Közhírré teszem, hogy a rendőr-
legénység toborzása mind a székesfővárosi, mind 
a vidéki rendőrség részére még folyamatban van. 
Bővebb felvilágosítások Városháza 14. sz. szo 
bájában nyerhetők. 

6684/923 szám. Közhírré teszem, hogy a 
ze. kir. kereskedelemügyi miniszter a kémény-
seprőmester felebbezésének elutasításával jóvá-
hagyta a képviselőtestületnek a kéményseprési 
dijak megállapítására vonatkozó véghatarozatát. 
V. évi október 1-től t ihát a kéményseprőmester 
a következő dijakat szedheti. Földszintes ké-
miL} tg j sze i i seprése kürteső tisztításával 
együtt 320 K, egyemeletes kémény kürtcsővel 
e*)utt egyszer 400 K, minden további emelet 
80 K. Kis takaréktűzhely, katlan vagy kályha 
4UÜ K, nagy takaréktűzhely, katlan vagy kályha 
t40 K, vendéglői közüzemi takaréktüzhelyek, 
vagy katlanok 1280 K, pékkemence négy csőig 
800 K, pékkemence nyolc csőig 1600 K, kis 
t azán 4800 K, nagy kazán 9GC0 K, gőzkémé-
nytk é6 füstcsatornák méterenként 800 K. Ezen 
dijakon kívül a forg adó külön felszámitható. 

Ad. 4012/1928 szám. Közhírré teszem, hogy 
mindazok, akik az 1922/23 gazdasági évben 
liszteliatasban részesültek, valamint az esetleg 
liszteliátásban nem részesült hadiözvegyek és 

hadiárvák újra kedvezményesáru cukorkiutalás 
ban részesülnek: minden liszteliátásban iésze 
sült személy 1 kg. cukrot kaphat 3000 koronás 
á rban: a cukor f évi november ho 12—13—14 
— l ó é n váltható ki a közélelmezési hivatalban 
délelőtt 8 — 2 i g : nyomatékosan felhívom az 
igényjogosultak figyelmet arra, hogy a cukrot 
őzen idő alatt váltsák ki, mert ezen határidő 
semmi körülmények között nem le^sz meghosz 
szabbitva. 

5681/923 szám. Felhívom az az adózó kö-
zönséget, hogy az 1923 év IV. negyedére kiál 
litandó házbérfizetési jegyzékek a lapján a kincs 
tári haszonrészesedési adót f. évi november hó 
ló éig annyival is inkább befizessék, mert ellen-
kező esetben a késedelmesen befizetett összeg 
után 10% adópótlek lesz befizetendő. A beje 
lentéshez szükséges nyomtatványok a városi 
adóhivatalban beszerezhetők. 

J a m b r i t s Lajos polgármester. 

I p a r t e s t ü l e t i k ö z l e m é n y e k . 
Értesíttetnek a tanoncot szegődtető íparo 

sok, hogy az uj ipartörvény értelmében tanon-
cul csak az alkalmazható, aki 12. életévét be-
töltötte s az illető ipar folytatására testileg al-
kalmas, — legalább 4 elemi iskolát végzett, 
vagy legalább az irás, olvasás és számolás elemi 
ismereteivel bir. A tanszerződés a belépéstől 
számított 4 heten belül az ipartestület cicit: meg 
kötendő. A tanidő 2 évnél rövidebb, 4 évnél 
hosszabb nem lehet. Azoknál, akik a közép-
vagy polgári iskola 4 osztályát sikerrel elvégez-
ték, vagy akik 16. életévüket betöltötték : 3 év-
nél hosszabb és máslel évnél rövidebb; C kö-
zépiskolát végzetteknél 1 évnél rövidebb; érett-
ségit végzetteknél 6 hónál rövidebb nem lehet. 
A tanszerződés megkötéséhez szükséges: a ta-
nonc születési anyakönyvi kivonata, iskolai bi-
zonyítványa ée hatósági orvosi bizonyítvány 
annak igazolására, hogy a tanonc az illető ipar 
folytatására a lkalmas; 2000 K s 1000 koronás 
okmány bél} eg a szerződésre s a testületi sze 
gődési díj. Ha az iparos saját gyerm'ké t sze 
gődteti, a fenti okmányodat tartozik bemutatni 
s az ipartestület előtt nyilatkozatot a ;áirni. Nem 
az ipartestület előtt kötött szerződés vagy nyi-
latkozat érvénytelen. Bővebb felvilágosítás az 
ipartestületben a hivatalos órás alatt nyerhető. 

Az uj ipartörvény november 1 én életbe 
lépett. A törvény a képesítéshez kötött iparok 
közé sorolja az eddigieken kivül : a nőidivat-
kalap készítő, kutcsiná'.ó, molnár, női fodrász, 

nyomdász és üvegesipart. Az iparengedély alap-
jan gyakorolható képesítéshez kötött iparok kö-
zül a drogéria üzletet. Fenti ipart ü*ők novem-
ber hó 1-től szintén tagjai az ipartestületnek, 
tanoncszegődtetés tekintetében tehát ezentúl az 
ipartestülethez kell fordulniok, honnét egyéb-
kéut a beiépésidij lefizetése vésett, a tagsági 
igazolvány kézbesítése által, külön fognak ér-
tesíttetni. • 

D ö m ö t ö r Gyula ipartestületi elnök. 

dobni . . . de cserét csináltam, a saját fiukat 
dobták bele. 

— Mit beszélsz ? Hazudsz, te gyerek V Hogy 
hívnak ? 

— Timis Grigor á Györgye, kérem alas-
san. Verhovináu lakom. Igazat mondtam, ugy 
volt, amint elbeszéltem. 

— Meg tudod mutatni hol voltál V — kér-
dezte a járőr szelídebb hangon. 

— Meg. Tessék utánam jőuni. 
Menni készült, de a járőrvezető visszahúzta 
— Itt jössz közöttünk. Most pedig mond 

el, hogyan történt. 
(irigornak — hogy a két csendőr közre-

fogta — egészen visszajött a bátorsága. Tudta, 
hogy must már meg van mentve, s azt is, hogy 
ez a két domnule szegény apja haláláért elég-
tételt szerez neki. 

A végzetes emlékű kunyhóhoz értek. 
— Itt vagyunk, l>omnule Sztrazsamester! 
— Hát biztosan tudod, hogy a holttestet 

a kemencébe tették ? — kérdezte halkan a jár-
őrvezető. 

— Én nem láttam. Domnule, de mondták, 
hogyha megfojtanak, bedobnak a tűzbe . . . 

— Jól van. Te idekünn maradsz ezzel az 
úrral s addig nem jössz be, mig nem hívlak, — 
szólt a járőrvezető s aztán a másik csendőrnek 
meghagyva, hogy vigyázzon a fiúra, benyitott 
a konyhába. 

A járőrvezető körülnézett, a kuptyoron egy 
legény horkolt. A kemencében nagy tűz lobo-
gott ; ki-kiugró lángja versenyre kelt a gyér-
világu mécsessel. A kemence előtt ülő házas-
pár tisztelettudóan felállt s mélyen hajlongott 
a csendőr előtt, ki nagy hangon rárivalt a pa-
rasztra. — Hol a másik fiad? 

I I I K K K . 
T e l k e s y é k l á n y a . 
A Telkesy házból 
Esktivöre mennek, 
A K iny i tott rácsoskapun 
Alighogy kiférnek. 

Bokrctíis legények, 
Fehérruhás lányok 
Gyöngy* irágos koszorúval 
Csupa tünderparok. 

Az aJszeRre mennek, 
— Ott az Isten háza — 
Var a/ öreg pap. ki majd a 
Mátkapárt megaldja 

Hoznak egy koporsót, 
Az alszegrSl szembe 
Arra viszik a főszernek, 
Ki a temetőbe. 

Felreall a násznép, 
A menyasszony nézi . . 
„Jaj a sz ivem!" es e lnémul . . 
Vissza kellett vinni. 

Telkesyék háza 
Csupa viaszgyertya. 
Most tmelsk á menyasszonyt 
Feher koporsóba. 

Az az öreg pap is, 
Aki tegnap várta, 
Ott áll mar a feszülettel , 
Azután megaldja. 

Feherruhas lányok 
Fölemelik csendbe', 
indulnak a fűszeg fele, 
Ki a temetőbe ! . . . 

P a t o n a y Sándor . 

— Kiment — Domnule — az udvarra ,— 
felelt alázattal, s mélyen meghajolva nyugtalan 
tekintettel nézett a csendőrre. 

— Nem igaz! ü t t vau a kemencében. 
A járőrvezető kiakarta nyitni a kemencét, 

de a paraszt elébe ugrott, hanem vesztére, mert 
a csendőr ugy mellbeutötte, hogy hátratántoro-
dott s kinyitotta a kemence rozoga ajtaját . Kel-
lemetleu, orrfacsaró büz szállott ki onnan, s két, 
majdnem megszeuesedett lábcsont állt ki a 
kemence hasából. 

A paraszt meg a felesége térdre estek a 
csendőr előtt, majd hirtelen felugorva az ajtó-
nak futottak, de onnan a kint álió csendőr — 
ki a zajra Grigorral bejött — visszakergette. 

Az asszony — amint Grigort megiátta — 
értelmetlenül bámult rá, keresztet hányt magára, 
majd az urának fordulva — hosszú, ráncosbőrü 
kezeivel idegesen hadonászva — rikácsolva 
kiabálta: — Nem ez* ölted meg 1 Duuiitrut ölted 
meg! a f i u n k a t . . . a mienket . . . 

Földhoz vágta magá t ; sírt, zokogott ; a 
dühtől vagy a fájdalomtól, ki tudja f Az ura 
hihetetlenül, hol a feleségére, hol Grigorra né-
zett, aztán a kuptyor felé, melynek szélén ott 
üit a lármára felébredt másik fiu, s álmos, bár-
gyú szemekkel nézte az egész jelenetet. 

A járőrvezető elővette a bilincset, össze-
lakatolta a gyilkos házaspár kezét, s aztán 
Grigornak szólt : 

Eredj fiam, szaladj el a biróért! Mond 
meg, hogy hozzon egy esküdtet is magával. 

Grigor szolgálatkészeu elfutott. A járőr-
vezető — miután a két bűnöst leültette a földre 
— kinyitotta a kunyhóajtót s azt fegyverével 
kitámasztva, tele tüdővel szívta magába a ha-
vasi hajnal tiszta levegőjét. 

Melyen tisztelt olvasóinknak bejelentjük, 
hogy iapunk ara a mai naptól Kezdve példá-
nyonként 300 k o r o n a , előfizetési ára negyed-
évenként helyben házhoz szállítva 3500 korona, 
v.dékre és Ausztriába postán 4500 korona, kül-
földre egy évre - dollár, illetve 42 szokol. Ne-
gyedévnél hosszabb időre szóló előfizetést, kivé-

félve, iaf-san eltolta a fiukat a faltól s ő feküdt 
k g l é l ő i s a fai felé fordulva csendesen imád-
kozol;. 

— Rakjál nagy tüzet a kemencébe, be-
dobjuk oda. nem találnak meg abból a zsandá-
rok egy pcrcikat sem. * 

Míg az asszony a tűzzel bajlódott, az ura 
ouameut a kuptyorhoz, s a fainak fordult arc-
c*i a szélen fekvő fiának hurkot kötött a nya-
fcaia s meghúzta. Aztán a hánykódó testet le-
emelte a kuptyorról s arcával a földre teperve, 
fojtogatta. 

Ez alatt a halálrarémult Grigor, amikor 
mindkét bűnös el volt foglalva, felhasználva az 
aikalmas pillanatot, kioscnt az ajtón. Az asszony 
eszrevette, de azt hitte, hegy a fia. Gondolta, 
,obb, legalább nem Játja, mi történik idebenn. 

Grigor, amint az ajtón kibujt s a hideg 
levegő kisae magához téritette, megint futásnak 
eredt, azzal a szándékkal, hogy meg sem áll 
hazaig. Vakon s folyton hatratekintgetve rohant 
végig * havhs utcán. Hátha észrevették a cse-
rél es utána szaladnak 

Amint lélekszakadva futott, egyszerre oly 
erővel ütközött valakibe, hogy majdnem elesett. 
Et is esett volna, de két vasmarok vállon ragadta 

— Hó! Mit szaladgálsz te ilyenkor? 
Grigor megrettenve kapta fel a fejét s két 

villogó szuronyt látott. Két portyázó csendőr 
•olt. A járőrvezető — ki Grigort fogta — szi-
gorú kutató szemmel vizsgálta. 

— No, nem tudsz felelni? Beszélj, mit 
loholsz itt az éjszakában ? 

— Domnu sztrazsamester, kérem, nem 
csináltam én 6emmit. A vásáron voltunk . . . 
hazafelé mentünk . . . az apámat itt megölték, 
most engem akartak megölni, s a kemencébe 
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ve a külföldieket, nem fogadunk el. Azok, kik a : 
la; ot újévig megfizették, kötelezettségük nicsen, 
tiszont azon hátralékosok, kik a hátralékot 
1923- évi november hó 30 ig az eddig érvény-
ben volt dij szerint le nem fizetik, december 
1-től kezdve a fent feltüntetett uj dij szerint 
fogjág fizetni, ill. fogjuk behajtani. Az áreme-1 

lésre való indok ugyanaz mint a többi lapoknál.! 
A KIADÓ. ! 

A polgármester fontos hivatalos ügyekben 
(városi inségakció, árvaszék átszervezése és más 
Tfirosi ü ípek) csütörtökön délben Budapestre 
utazott, honnan hétfőn tér vissza. 

Dr. Bárdos Rémig pannonbaimi főapát f.! 
ho 10 én szombaton érkezett vissza romai ut-1 
járói székhelyére, Pannonhalmára. 

Kapi püspök Budapesten es Sopronban. Kapi 
Béia ev. püspök penteken Budapestre utazott, 
ahol az egyetemes pénzügyi gyűlésen résztvett. 
Innen Sopronba utazott, ahol ma a pécsi Tudo-
mány Egyetem theológi»i fakultásának ünnepé-
lyes megnyitásán vesz részt. Kapi püspök het-
it n tér vissza Szombathelyre. 

Eljegyzes. Kappel Károly, a budapesti An-
gol-Magyar Bank főkönyvelője eljigyezte Hor-
vfa'h Mancit Budapestről. 

Eljegyzes. Szilágyi József ti. honv. gy.-e. 
tiszthelyettes Nagykanizsáról eljegyezte Taar 
Mariskat, Taar György egyházasrádóci nyug. 
tanitó leányát Kőszegről. 

Haíalozas. Scharpf Jenő, hosszú ideig kő-
szegi, jelenleg szombathelyi fogtechnikus 65 
eres koiában elhunyt. Utolsó sarjadéka, unokája 
voit Löwenhaidi Zahn János altábornagynak, 
th. a szabadságharcban a magyar honvédség-
hez pártolt és ezért az absolutizmus alatt az 
olmutzi \ á rban raboskodott. Szabadulása után 
Szombathelyen telepedett meg kányánál . Ott is 
ha:t meg b l éves korában és a szombathelyi 
teiretőben nyugszik. Scharpf Jenőt is nagyapja 
melle temették csütörtökön délután. 

Testnevelési oktató-tanfolyam hétfőn kez-
dődött városunkban és a mai nap nyer befeje-
zés:. A tanfolyamon a városiak közül 9 en, vi-
dékek közül 14 en vettek részt, kik ezen rövid 
idő alatt a testnevelés minden ágában, napi 7 
óran keresztül kiképzést nyertek. A kiképzés a 
realiskola tornatermében és annak sportpályáján 
lo.y t le. A kiképzett oktatókat ma avatja fel 
Herbst Géza alispán, ki külön ezen célra Kő-
szegre utazik. 

Fertőtlenítő tanfolyamra, mely tanfolyam 
tuilapesten november 19 tői kezdve egy hóna-
por. át tart, a polgármester Ilábetler Győző dij-
cOfcOt küldte ki. így a város a fertőtlenítés terén 
egy szakképzett eröt nyer. 

Kartner Gitta es Wiener Lilly múvesie telye. 
Kartner Gitta a szombathelyi zeneiskola kiváló 
művésznője s Wiener Lilly heaedümüvésznő 
no vem bor 18-án este 6 órai kezdettel a leány-
gimnázium dísztermében hangversenyeznek. — 
Kartner Gittát ismeri Kőszegen mindenki. Ismé-
telten volt alkalmunk az ő művészi zongora-
játékában gyönyörködnünk. Programmját kö-
toljuk. Méltó partnere Wiener Lilly hegedümű- j 
vésznő, aki kiképeztetósét Budapesten a zene-
akadémián s Drezdában nyerte. Mambnny tanít-
ványa. Programmja: Frank Cézár: Szonáta. 
Vieuxtemps: Ballado Polonaise. Chopin—Kreis-
ler: Mazurka. San-Martino: Canto amoroso. 
Hándel: Larghetto. Hubay: Poémák. — Hely-
arak: uioheiy 3000, állóhely 1000 K. Jegyek 
el^re válthatók Róth Jenőnél. 

Az arvak pénzét gyümölcsözőbben helyezik 
•I. Az árvaszék a belügyminiszter rendeletére 

árvák és gyámoltak pénzét január 1 tői kezdve 
tekintettel a megváltozott viszonyokra, amelyek 
az árvák pénzének 4°Vos elhelyezése mellett 
cem biztosítják annak igazi értékét, magasabb 
kamat mellett, vagy hetikosztra adja ki. A ár-
vaszék már felhívást is bocsátott ki az ossses 
heiyi pénzintézetekhez, hogy micsoda árajánla-
tot tesznek a gyámpénztárilag kezelt vagyon 
kedvező elhelyezésére. Hogy melyik intézet fogja 
ezután az árvák pénzét kezelni, ezen ügyben 
végérvényesen majd a közgyűlés dönt. 

Meghívó. A polgári fiúiskola Segélyző Egyé-
lű lete az október 28-ára hirdetett közgyűlését 
a -agok csekély részvétele miatt e hó 18-ára, 
d- e. 11 órára halasztotta el, amikor is — te-
kintet nélkül a tagok számára — határoz a 

tárgysorozaton szereplő ügyekben. Felhívjuk a 
tisztelt tagokat, hogy nevezett időben mennél 
nagyobb számmal jelenjenek meg az iskola 
igazgatói irodájában. 

Lemondott szatócsipararól Krompaker László 
Király-uti szatócs és nejével együtt Szőllősre 
költöztek, hol pékséget nyitottak. Most Szőllősön 
is van péküzlet. 

A főgimnáziumi Oeakasztal vezetőségének 
ujabban a következők jelentették be, hogy he-
tenkint egy napon egy diáknak ebédet és va-
csorát adi.ak : dr. Riedl Zoltán, Szovják Ódon, 
Hanély Oszkár, Szerdahelyi Károly, dr. Laurin-
ger János, Pavetits Ede, Udvardy Pál, Szomor 
Lajos, Borhi János, dr. Nagy Ebeling Miklós, 
dr. Hechinger Ede, dr. Fuchs Endre. Takács 
Béla, Jaross István. A posztógyár vezetősége 
(Eisner Kamill) 5 öltözet ruhának való szövetet 
ajándékozott szegény diákok felruházására a 
Deáksegélyző Egyesületnek kb. 1 millió korona 
értékben. A vidéki g y ű j t é s eddig kb. 750 ezer 
korona készpénzt, 25 métermázsa búzát, 10 q 
rozsot, nagyobb mennyiségű burgonyát, árpát, 
babot sth. eredményezett. Nagy buzgalommal 
gyűjtöttek a gimnázisták, segítségükre voltak a 
következő hölgyek: Palmy. Albertné, Szcntmik-
lósiné, Yargáné, Lmzerné, Bognár János, Bog-
nár Jánosné és Farkas Józsefné. Szives fára 
dozásukéit és buzgalmukért ezúttal is köszönetet 
mond a Deákasztai vezetősége. l 'gyancsak kö-
szönetet mond a város vezetőségének és Gyurcsy 
őrnagy állomásparacsnoknak, kik előzekenyen 
felajánlották a vidéki gyűjtőknek fogatjukat. A 
Tömördön gyűjtött gabonát Lukács Jenő föld-
birtokos hozatta be, ki maga egy métermázsát 
adományozott s Domnanovics Alajossal és nő 
vérével együtt fáradozott a gyűjtés sikerén. 
Legtöbbet adott Gyöngyösapáti, hol Bejczi Pál 
fáradozott sokat s ugyancsak ő hozta be a gyűj-
tött gabonát, Nagygencsről Bodorkós Jakab, 
Nagycsötrötéről Albert József, Saifáról pedig 
az uradalom. Lukácsházán Poór Márta és Gyar-
matiné, Ludadon Bertók és Fatalin, Perenyén 
Molnár Sándor (Kopcsándi) és leánya Anna, 
Kőszegpatyon Varga Imre, Pusztaesón pedig 
Szabó J . biró jártak kezére a gyűjtőknek és 
buzgólkodtak a szép eredményért. Mindnyájuk 
rak köszönetet mond ezúton is a Diákasztal 
vezetősége. 

Szineloadasok a Deakasztal erdekeben. A 
kőszegi leányok és fiatalemberek a Deákasztai 
céljaira színielőadást rendeznek. Színre kerül a 
„Nagymama" című vígjáték. A rendezés nehéz 
munkáját Taucher Beláné és Unger Elekné 
végzik elismerésre méltó buzgósággal. A bozsoki 
műkedvelő színtársulat, mely egyike a legügye-
sebbeknek a falusi műkedvelők között, szintén 
szinelőadást rendez. A bozsoki előadások után 
Kőszegen is el akarják játszani darabjukat a 
Deákasztal javára. 

Pilinszky Zsigmond Amerikaban. Egyetlen 
magyar hőstenorunk s hangversenyközönségünk 
egyik kedvence is kezébe vette a vándorbotot. 
Rotterdamból irja egyik kőszegi bará t jának: 
„Nohát messzire elkerültem ám. A hajóról írom 
e sorokat indulás előtt. Isten veled, ölel Zsiga." 
Nem becsvágy, családja iránti szeretete kény-
szeritette erre, hogy öreg korara a szükséges 
tőkét összegyűjtse. A fővárosi lapok ez alkalom-
ból heves támadásban részssitik az Opera ve-
zetőségét. A magunk részéről szerencsekivána-
tainkat küldjük tnl az Óceánra s várjuk mielőbb 
vissza. 

Nagypöse, Kispöse, Ludad, Kiscsömóte köz 
ségeknek f. év elején a vármegyei törvényba-
tóság által jóváhagyott vadászterületi bérszer-
ződését egyesek megfelebbezték s igy az ügy 
a közigazgatási bíróság elékerült, melyafeleb-
bezést elutasította és a törvényhatóság határo-
zatát hagyta jóvá. 

Megakad a közlekedes az állomáson az áru-
ra k tár felé, ha egy kicsit esik az eső, mert mind-
járt olyan sár keletkezik, hogy még a megra-
kott lovasszekerek is bentsülyednek. Kézikocsi-
val vagy talicskával egyáltalában lehetetlen 
olyankor a közlekedés. A mai forgalom bizony 
megköveteli azt, hogy az ut a raktárig kikö-
veztessék 

Márton napi bucsu van ma Nagypösén és 
Kőszegdoroszlón. 

Menydörgest és villámlást észleltünk csütör-
tökön november 8-án este. Ez is ritkaság. 

A toronyorank nagyon rosszul jár, vannak 
napok amikor 20 perc a külömbség a vasúti 
idő között. Jó volna erre kissé nagyobb figyel-
met forditani. 

Sertespestis lépett fel Csepregben. A ható-
sági intézkedések megtörténtek a járvány meg-
gátlására. 

Sport. Mult vasárnap délután a soproni 
helyőrség válogatott futballcsapata mérte össze 
erejét a KSE csapatával. A mérkőzés eleinte 
tulerélye6 tempóban folyt, úgyhogy a bíró négy 
játékost volt kénytelen kiállítani. Eredmény 2 : l 
(1 :0) Kőszeg javára. 

Talalt targyak: egy kulcs. Jogos tulajdo-
nosa átveheti az államrendörségen. 

Sulycs baleset. Csütörtökön este gyalog-
szerrel hozták be a közeli Csizmazia féle szén-
bányában alkalmazott Wenemoser Ferenc pet-
rozséni illetőségű aknamestert, ki munkaközben 
egy fejszével véletlenül a bal lábszárába vágta 
magát a térdkalács alatt. A bányatelepen sem 
mentőszekrény, sem hordágy nem lévén, a sú-
lyosan sebesült embert saját lábán gyalog Ki-
sérték be Kőszegre dr. Lauringer János orvos-
hoz, ki a lakásán az eiső segélyt nyújtotta. On-
nan a városházi hordágyon kiszállítottak a kór-
házba, hol dr. Lauringer még azon este kezelés 
alá vette. A sebesült állapota a nagy vérvesz-
teség következtében súlyos 

A Sportegylet tagjai találkozóhely* minden 
szombaton este Brader János vendéglőjében, 
Deák Ferenc utca 11. 

Anyakönyvi kivonat az elmúlt hetról S z ü l e -
t é s e k : Polgár Imre —Markovits Ezsébet, fiu 
Imre r. k., Gergovácz György—Potyondy Ka-
talin, fiu Imre r. k. — 11 á z a s s á g : Glatz 
Gusztáv—Bruckner Mária. — H a l á l o z á s o k : 
Fráner Lajos 9 hó agyhártyagyulladás, Schranz 
Samu 75 év agyvérzés, özv. Gamaut Tódorné 
72 év szivizomeifajulás. 

Egy tizgyerekes asszony merenylete a ferjs 
ellen. Sopronból jelentik: Tóth Sándor gazda-
sági cseléd a napokban összeveszett a feleségé-
vel Az összeszólalko/.ás hevében Tóth rneg-
ütöttö a feleségét. Este Tóth korán lefeküdt. 
Ekkor az asszony lábujjhegyen beosont a szo-
bába és egy vödör forró vizzel öntötte végig 
férjét, aki egész testén irtózatos égési sebeket 
szenvedett. A csendőrség a;: asszonyt letartóz-
tatta, de minthogy tiz apró gyermeke van, a 
vizsgálóbíró feltételesen szabadlábra helyezte A 
férj élet és halál között lebeg, az asszony ellen 
pedig megindult a vizsgálat. 

Olcsó hüvely, mig a készlet tart a Hangyá-
ban kapható. Felhívjuk tagjainkat, hogy nősz ;k-
ségletüket mielőbb szerezzék be a Hangyában. 

A kőszegi „Hangya* felhívja azon tagjait, 
akik tagsági könyvecskéiket még nem adták le 
az irodában, hogy ezt mielőbb tegyek meg, úgy-
szintén a hútraléhosok üzletrészeiket fizessék 
be, hogy a könyvvezetésben fennakadás ne 
legyen. 

Százmillió koronát, hatvanmillió, 
ötven millió, negyven millió koronát is nyerhet 
az uj m. kir. osztálvsorsjátékon. Hivatalos árak: 
esész 4000 K, fél 2000 K, negyed 1000 korona. 
Rendeljen levelezőlapon november 15-ig, mert a 
sorsjegykészlet a nagy kereslet folytán húzás 
előtt elfogy. A rendelt sorsjegyeket és hivatalos 
játéktervet azonnal küldi Benkö Bank Készv. 
Társ. Budapest VI., Andrássy-ut 60. 

Mikor drágul a trafik ? A trafikáraknak be 
igért 60 százalékos drágulása november 4-én 
elmaradt. Most azután olyan hírek terjedtek el, 
hogy a legújabb trafikdrákrulúo november 11—15. 
között okvetlenül bekövetkezik. 

FYKAM 
torta oarnauUi. terpentindus & tektbtllnel li 
Jotb ninóiegben k««ztli kiváló tisztító es kon-

zerváló hat&ml felró cltikrem ' 
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Gabonalopasrol irtunk az eimuit betekben, 
melye: Bozsokon állítólag Prisznyák József 
ottani lakós követettel Ezeu ügyben múlt héten 
volt a tárgyalás és mivel Prisznyák József ellen 
semmiféle bizonyíték nem volt, sőt a aiegjelen-
tek kijelentették, hogy őt egyáltalában neru 
gyanúsítják, a kir. ügyészség a vádat elejtette 
és a biróság az eljárást megszüntette. 

Mennyi pénzt lehet külföldre vinni? A pénz-
ügyminiszter lagujabb rendelete értelmében kül-
földre való utazásnál a közönség ezentúl 500 
ezer korona értékű készpénzt vihet ki, amely 
ben azonban magyar államjegy legfeljebb 200 
ezer korona lehet. 

Villamos mozdonyokat hoz forgalomba a Mav. 
A Máv igazgatósága egyes vonalokon villamos 
mozdonyokkal akarja lebonyolítani a forgalmat. 
A kísérletek eddig teljes mértékben beváltak és 
Budapest—Alag között már el is készült a villa-
mosvezeték, úgyhogy ott bármikor forgalomba 
lehet helyezni á villamosjáratokat. A Máv egye 
lőre a budapesti viszonylatban vett helyi vona-
lakat akarja villamosítani. 

Vakmerő betörest követtek el ismeretlen 
tettesek Farkas József mechanikus király-uti 
műhelyében szerdáról csütörtökre virradó éjjel. 
A kertbe nyiló ablakot felfeszitették, s azon 
keresztül kirámoltak a műhelyből egy teljesen 
jókarban levő kerékpárt, 26 drb. Fulda és Ex-
celsiotrjegyü külső kerékgumit, 18 drb. belső 
gumit, 6 drb. torpedókeré!;agyat, egy drb. uj 
nyerget és egy uj lámpát. Mindezt a legna-
gyobb nyugodtsággal hajtották végre, mert a 
műhelyben mindent rendben hagytak vissza. A 
hiányzó tárgyakat azután a kerten keresztül a 
Ötur-major felé vitték. A kerékpárnak a nyoma 
egészen a kerítésig látható de, itt megszűnik. A 
kár meghaladja a három és fél millió koronát. 
A széleskörű nyomozás megindult. 

Kozák tisztek lóversenye Szombathelyen. A 
szombathelyi utcákon három orosz tiszt unifor-
misa kucsmája keltett tegnap nem mindennapi 
feltűnést. Azt hisszük, ez a feltüués c^ i* fok > 
ződni fog, amikor köttudomássi v.iiik, hogy aí 
orosz tisztek a lovassági laktanya udvarán va-
sárnap délutáu 3 órakor kozák lóversenyt ren-
deznek. A tisztek végig küzdötték a háborúi, 
majd a Wrangel-hadseregben küzdöttek a vorcs 
terror ellen. Mikor a Wrangel-hadsereg szét-
bomlott. a tisztek vándorolni kezdtek s vándor-
útjukon, amelyen lovasmérkfízésekből tartották 
lenn magukat, most Szombathelyre érkeztek. 
A lovas mérkőzés programmja szerint a kau-
kázusi kozákokból álló lovascsapat eddig még 
nem ;atott nagy történelmi gyakorlatot és lovas 
játékot mutat be. A lovasjátékból kiemeljük 
azt a mutatványt, amely a kozákok életét áb-
rázolja béke és háború idejen; bemutatják az 
ellenséggel való kardvivast, lovasrohamot, leány-
szöktetést lóhátou. Ezenkívül laég számos ér-
dekesnél érdekesebb mutatványban lesz része 
annas, aki a vasárnapi mérkőzésre elmegy. Mult 
vasárnap Sopronban mutatták, be iovastudouiá 
nyukat és a soproni lapok szerint nagy közön 
ség élvezte a csodásnál csodasabb mutatványokat. 
Különösen a leányrablási produkció tetszett na-
gyon s azt hisszük, Szombathelyen is ez tetszik 
majd. Pláne, ha megtudják, ki lesz az elrablott 
leány. 

A világ iegnagyobb varosa London A most 
befejezett részleges angol népszámlálás adatai 
szerint Londonnak 7 és félmillió lakosa van.l 
Az angol főváros egyébb statisztikai adatai k^-1 
zül felemiitésre méltók a következők: 21.'274 
rendőr és 2000 tűzoltó van állandóan szolgálat-
ban. A í utcák összes hosszúsága 3540 kilomé-
ter, amelyből öG3 kilométeres a kozuti vu>ut-
hálózat hossza. London utcáin 3330 autóbusz 
és 7000 bérautó közlekedik. 1922-ben az angol 
fővárosban 27.000 baleset történt, aaielyek közül 
700 volt halalos. A muzeumok száma 30, a kép-
táraké 20, színház és opera összesen 42 vau £s 
ezenkívül 430 mozi. Az angol fővárosnak a vi-
lág iegnagyobb állatkertjén kívül 3 botanikai 
kertje is van. 10 nyilvános zenekar ad hang 
versenyeket esténkint a város különböző helyein. 
London egyébként nemcsak a legnagyobb vá-
rosa a világnak, de a kikötője is a legkiterjed-
tebb. I>okkjai 355 hektárnyi területen vannak, 
országutjai 50 kilométer kiterjedésüek. 1922 ben 
18 614 hatalmas gőzhajó érkezett Londonba es 
18.450 gőzös futott ki a kikötőből. A város tele 
fonhálózatának hjssza 237.308 kilométer. 

E ] l e k t i - o B i o s k o p 
m - Á a „Mulató " nagytermében 
M ű s o r : V a s á r n a p n o v e m b e r 11-én : 

A R O N G Y S Z E D Ő K L E Á N Y A 
Anicet Bourgevis é s F Dugne népszerű regénye 
után 7 felvonásban. A főszerepben BLANCHE 
MONTF.L a „Ginette, a senki lánya" egyik főszerep! . 

M ű s o r : Csütör tök , n o v e m b e r 15-én 

Blackwateri-kastély titka 
Dráma 6 felvonásban, előjátékkal. A fő szerepben 

LIANE HAH). 

Meg ne tévessze a szép időjárás, ha-
nem inár most szerezze be mindenféle harisnya-
készletét FILIPP k o t o d e j d b e n S z o m ö a t h e l y , Széli 
Kálmán-utca 0. 

Egy disznóól és egy 
takaréktűzhely eladó. 
Megtekinthető Muukásházak 22 szá n il 

SP O Bt T E <i Y I j E T 
t a l r i l k o z ó h e l y e m i n d e n s x o i u l u t o i i e « t o 

B r a t l e r J á i H » * 
v e i M l é c I ö j é f c p u . l>e;*k i V r t » i i c - u . 11. 
J l i u i l i M i k o r 1 i i < l e £ r « m e l e g r t e l e k , 
l e c j o h l * U n l o k . p o n t o s k i n x » l g á l á * . 

ZSOLDOS TANINTÉZET 
a l e g j o b b a n kész í t e l ő m a g á n v i z s g á k r a . 

ÖSSZEFOGLALÓ TANKÖNYV 
a közép i sko la négy a l só o s z t á l y á n a k 
t a n a n y a g a két k ö t e t b e n . M e g r e n d e l h e t ő 
B u d a p e s t , VII. kerü le t Do l iánv -u tca 81. s z á m 

Tele fon József 12»—17. 

Á S V B R S S . 
i S s z 5 l 5 ós gjtlmfllcsös 
530 3 öllel s eiary K tlchgr.ibc-.i gyüm&lcstts 
305 11 öllel, i rodámbm f ev i n o v e m b e r II en-
d u. 3 o r a k o r tartandó önkvntes árverésen el-
adatnak. Közelebbi adató;; irodámban megtud-
hatók. Dr. SCHXELLER AURÉL ü g y v é d . 

özv. MAJLATH ANORÁSNÉ-nái K Ő S Z E G , 
D e á k F e r e n c - a m I 
u t e r t :i. s / « m K i • M ^ - JM.- 1 W - f ¥ 

R U T O R O k T - szekrények, asztalok, sze-
i u i \ < J l \ . kek, ágyak, konyhaberende-

zések, mindennemű euények 

R 1 i H Á K • úgymint férfiöltönvök, also-
« r i ,h' ,k< t é r f í t>s nöi fehérne-

muek, szoknyák, blúzok, nói kabátok, cipók, kala-
pok továbbá szőnyegek ágynemiiek stb. — Minden 
b a m u t a t o s o l c s ó n k a p h a t ó m i g a k é s z l e t tart . 

Fehérrépa 
eladó Eitner Józsefnél. 

Újból kapható a l>r F L K . H C I I - f é l e 

SKABOSAIT-KENŐCS 
(azelőtt H k » b o f u r B i ) 

Leghamarabb megszünteti a 

Y Í s z l í e t t » K s £ j K e t 9 
• ö n ' B r t . ó t v a r t . r i i l i e i » i » é c e t . 

Szagt.ilan, nappal is használható. 

T U k ^ K í l E T , 
bófkemenyedést , szemölcsöt leghamarabb eltávolít 

a Dr. Flesch-féle C A N N A B I N 
Kapható minden gyógyszertarban. 

« I T I I V I I J I O K 
f a - é s d i s z m t í e s z t e r g á l y o s ü z e m e . 
Szombathely, Lajos-utca 19. 

Készit minden e szakmába vágó munkákat, úgymint 
villamos állólampát selyem ernyővel, könyv-és virág 
állványt, függöny-, kotta-, törülköző-, gvertva ruha-
tartót, álló- s talifogast. zongoraszéket, tölcsért,hor-
dócsapot, billiárddákót szijfakorongot, ^vermek-
kocsit tacsillárokat, golyót, kuglibabát, stb. stb. 

Kovácsszén 
faszén 
mész 
cement 

fazsindely l 
épiiletfa • 

es deszkát 
Irányáron szállít 

F R A N K L L A J O S 
é p i t é s i é s t ü z e l ő a n y a g k e r e s k e d ő KŐSZEG. 

Nyomatot: Hóna: Frigyes önvvnyomdájában Kőszegen. 

4. 

Az arosz börtönök borzalmai. E*y Kus-
kowa nevezetű hires orosz írónő, ki több évet 
töltött a mai Oroszország börtöneiben, rattentő 
részieteket közöl tapasztalataiból valamelyik 
küifólduu megjelenő oros^i lapban. Az irőnő 
tubbek közt elmondja, hogy beszélt i;gy kisza-
badult rabbal, ki szabadulása előtt tizennégy 
halálraítélttel töltötte az utolsó éjszakát. Ezek 
az emberek félörültek voitak már a sok szen-
vedéstől és oiyan kétségbeesetten viselkedtek, 
hogy a rab maga is megőrült a velük töltött 
utolsó éjszakán. Másnap mind a tizennégyet 
agyonlőtték, őt pedig egy olyan colláb.i zártak, 
hol pár nappal azelőtt egy rabnő felaküsztotta 
magát. A kötél, amiről levágták, még ott lógott 
a kályhacsőhöz erősitvo. A börtönudvaron vég-
zett séta közben az egyik udvari cellából bor-
zalmas hullaszag áradi ki, holttestek rothadtak 
olt temetetlenül. Egy másik cella kémlelőnyí-
lásán benézve, egy idős asszonyt látott az Író-
nő, mozdulatlanul feküdt a deszkaágyon s már 
hetedik napja folytatta az éhségsztrájkot. Arca 
már sárgás-zöld volt, másnap kiszenvedett. A 
második emeleteu csupa anarchista nő volt 
összezárva. Mind halálra voltak már ítélve, min-
den reggel el voltak készülve a halálos Ítélet 
végrehajtására. Ezelr már hetek óta nem tudtak 
aludni, éjjelenként kórusban anarchista dalokat 
énekeltek. Ez a harsány énekszó az éjszakai 
csendben elhallatszott minden börtöncellába. 
Borzalmas volt ez a karéuek, a halálraítéltek 
dala, amint reggelig harsogott a börtönök épü-
letében. 

B u d a p e s t i v a l u t a - á r f o l y a m o k : 
B u d a p e s t 0 . 0305 

Font Sterling 88.2*30 K, Dollár 19000 K 
Schw. frank 3440 „ Fraaci t frank 1150 
Líra 890 , Sokol 573.-1 
Dinár 228 „ Lei 102 X) 
100 osztrák K 27 50 100 Mirka —•— 

H i v a t a l o s g a b o n a a r a k : dunáutuli bii?i 
86.000 K. Rozs 57.500 K. Taku-nánv.iro i 
63.000 K. SDrirpa 74000 K. Zab 65.000 K 
Kukorica 64.000 K. Korpa 35.500 K. 

Megszállott területre való átköltörkö-
dés miatt jutányos áron e l a d ó egy 

komplett fehér hálószoba 
2 ágy, 2 szekrény, 2 é j je l i -

szekrény, egy tollette. 
Megtekinthető: Gyöngyösutca 19. 1. etn. 
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